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ون   ن آُ ل از َدَم  وود
ه  دمِ او ھاد   ود

وش جامِ وی ٔ  دَف و نگ
وس ََب سای  هٔ ی و ود

 دورِ ُل ن ی اب و شاد و نگ
 و روزِ قا های ُوَد عدود



د از وجِ رِیان و آمان رون-
زن،  ارِ ون و طاعِ ود

ز دتِ شادِ زکِذار یدَم
اب وش و ر ن دِ عاد و ود

ھان و خُدِ َن د  دورِ ون و ل
وی  ود   وِی  من ات خُوُد

و ل وار َوَد  وا سمانوار
  غ آد  هٔ داوود-



 باغ، زه ن آنِ دنِ زردی
ون  لا اوت آشِ ود

واه جامِ َوی  یادِ آفِ ھد
وزِ مُلکِ سمان، مادِ دن، ود

ُوَد  جس حاظ  ن ش
 آه یطد مه بادش وود

تفسیر فال



حال که این فرصت طلایی و منحصر به فرد پیش آمده است، باید به بهترین

نحو از آن استفاده کنی. این فرصت، فرصتی کوتاه و گذراست که ممکن است

دیگر در دسترس نباشد. در این زمان محدود و ارزشمند، تو قادر خواهی بود

تا دولت و مال زیادی را به دست آوری. اما باید هوشیار باشی؛ زیرا این ثروت

و مکنت نباید موجب غفلت تو از دین گردد یا باعث شود که یاد خداوند را

فراموش کنی. باید همواره در خاطر داشته باشی که مادیات نمیتوانند

جایگزین اعتقادات معنوی شوند. بنابراین، با همتی راسخ و نیتی خالص، هر

آنچه را که از خدا میخواهی، با صداقت طلب کن تا زندگیات سرشار از برکت

گردد و بهرهمندی واقعی نصیب تو شود.
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